
RE^ NA PO^ETKU

Ova kwiga pisana je kao prakti~ni priru~nik koji recitatorima
i nastavnicima treba da omogu}i otklawawe nedoumica u vezi s pri-
premama za recitovawe. Problemi koji nastaju zbog tih nedoumica mo-
gu se uo~iti na takmi~ewima recitatora, ali i u samoj nastavi.

Recitovawe je, kao svaka umetnost, veoma inspirativna tema, o
kojoj se uvek mogu izneti nova saznawa, a ona naj~e{}e nastaju na osno-
vu individualnih iskustava zaqubqenika u poeziju i weno kazivawe.

Jedno od najboqih dela o recitovawu kod nas svakako je kwiga
Osnove recitovawa Branivoja \or|evi}a. On je kod nas postavio osno-
ve teorije recitovawa, a wegova kwiga jeste temeq za svako ozbiqnije
bavqewe recitovawem.

Kwiga Raleta Damjanovi}a Govor pesme sadr`i zna~ajne opise re-
citatorovih unutra{wih pre`ivqavawa pri susretima s pesmom, {to
ovo delo ~ini dragocenim.

Pojedini autori iznosili su na kraju svojih kwiga sopstvene mo-
dele za kazivawe nekih pesama, verovatno da bi olak{ali rad recitato-
rima. Ovde to nije u~iweno jer je takav metod u suprotnosti s kreativ-
nim pristupom recitovawu, a on podrazumeva individualnost i origi-
nalnost.

U priru~niku Ume}e recitovawa data su ~etiri kriterijuma za
ocewivawe recitatorskog nastupa: izbor pesme, dikcija, prirodnost i
sugestivnost kazivawa. Wih je ustanovio Savez amatera Srbije, s te-
`wom da se pru`i celovito uputstvo za pripremu recitatorskog na-
stupa, od izbora pesme do pojavqivawa pred publikom.

Priru~nik je napisan s namerom da se recitovawe unapredi —
ono u velikoj meri mo`e doprineti razvijawu qubavi prema materwem
jeziku i kwi`evnosti kod |aka.
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1. UVOD

RECITOVAWE KAO UMETNOST

Recitovawe je oblik govorewa u kojem

re~i obla~e svoje najsve~anije ruho.

S. Marinkovi}

Recitovawe je umetni~ko kazivawe kwi`evnog teksta — bilo na-
pamet, bilo uz gledawe teksta.

Roditeqi obi~no tra`e od dece da mehani~ki u~e pesmice i da ih
reprodukuju i uvereni su da je upravo to ono {to ~ini recitovawe. Prvi
aplauzi odu{evqenih roditeqa i prve petice za verno preno{ewe pe-
snikovih re~i trebalo bi da podstaknu decu na daqe ~itawe poezije, ali
se to obi~no ne de{ava. Kasnije, u sredwoj {koli, svi se s nostalgijom se-
}aju kako su nekada, dok su bili mla|i, znali mnogo pesama napamet, ali su
im ~itawe i naro~ito u~ewe poezije potom postali mukotrpan posao.

Termin deklamovawe nekada je imao isto zna~ewe kao re~ recito-

vawe (umetni~ko govorewe poezije), ali je s vremenom postao sinonim
za teatralno, pateti~no, povr{no i pevqivo govorewe umetni~kog tek-
sta, pra}eno razmetqivom gestikulacijom.1 Ova definicija deklamo-
vawa sadr`i sve odrednice kojima se ozna~ava ono {to je nedopustivo
u recitovawu. Jo{ je Gete napravio razliku izme|u deklamovawa, kao
govorewa s nagla{enom emocijom, i recitovawa, u kojem se ose}awa
umereno ispoqavaju. Deklamovawe je daleko od umetnosti — ono je sve
{to recitovawe ne sme da bude. Dobro se pripremiti za recitovawe
zna~i izbe}i elemente deklamovawa.

Recitovawu se ne sme prilaziti olako i povr{no jer takav pri-
stup, kao {to smo videli, naj~e{}e ne dovodi do qubavi prema poeziji
i wenom kazivawu. Ne treba insistirati na u~ewu pesama napamet, ve}
na kreativnom ~itawu, koje je jedini pravi put do uspe{nog recitova-
wa. Samo na taj na~in razvija se qubav prema poeziji.
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Recitovawe je umetnost, recitator je umetnik, pa mu treba omogu-
}iti da od malena izgra|uje svoju kreativnost.

Miroslav Milovanovi} recitovawe svrstava u prelaznu grupu
umetnosti — izme|u prostornih (likovnih umetnosti) i vremenskih
umetnosti (muzika, kwi`evnost). Uz recitovawe, toj grupi pripadaju i
ostale reproduktivne umetnosti (pevawe, svirawe, gluma i igra), kao i
govorni{tvo.2

RECITOVAWE U NASTAVNOJ PRAKSI

Obrazovawe nije priprema za

`ivot: ono je sam `ivot.

X. Djui

Budu}i da recitatora smatramo umetnikom, mo`emo pretpostavi-
ti da postoje odre|eni uslovi koje on treba da ispuwava. Obi~no se ti
preduslovi objediwuju terminom talenat. Takvo shvatawe, me|utim,
smatramo pogre{nim. Talenat, sam po sebi, nije dovoqan. Oslawaju}i
se samo na prirodnu obdarenost, na sluh, na ono {to mu „zvu~i“ — kako
se to ~esto u praksi ka`e — recitator }e vrlo brzo iscrpsti mogu}no-
sti svog talenta i napretka vi{e ne}e biti.

Branivoj \or|evi} u pogovoru kwige Osnove recitovawa isti~e
razliku koja postoji izme|u obrazovanog govornog pona{awa i obdare-

nog interpretirawa poetskog sadr`aja. ^in obrazovanog govornog
pona{awa pristupa~an je svakom ~oveku, dok od prirodne obdarenosti
zavisi umetni~ki domet koji }e recitator ostvariti. \or|evi} dodaje
i da se bez obrazovanosti ne mo`e ostvariti nikakav vredniji umet-

ni~ki rezultat.3

Preduslov za recitovawe, dakle, jeste obrazovanost, a talenat je
samo pomo}no sredstvo.

Upravo ta ~iwenica omogu}uje uspe{no kori{}ewe recitovawa u
nastavi srpskog jezika i kwi`evnosti. Uz pomo} kreativnog kazivawa
kwi`evnih tekstova kod |aka se, bez obzira na pojedina~nu obdarenost,
razvija qubav prema kwi`evnosti, kao i govorna kultura. Tako se svakom
u~eniku omogu}uje ostvarewe onoga {to B. \or|evi} naziva korektnim
obrazovanim govornim pona{awem. Nesporno je ipak da }e talentovani
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|aci do toga do}i br`e i lak{e od ostalih i da }e im prirodna nadare-
nost omogu}iti ostvarivawe vi{ih umetni~kih dometa.

RECITATOR KAO UMETNIK

Da bi uspe{no kazivao kwi`evne tekstove, recitator treba da is-
puwava slede}e uslove, to jest da ima:

1) razvijenu qubav prema kwi`evnosti;
2) izra`enu `equ ali i sposobnost da svoj do`ivqaj i shvatawe

poetskog teksta posredno (osobenim ali prirodnim kazivawem) prene-
se drugome;

3) dobru dikciju, koja podrazumeva: ~ist i jasan izgovor glasova
srpskog jezika, pravilan akcenat, ritam, tempo, kori{}ewe pauza, do-
bru intonaciju, glasnost i intenzitet kazivawa.

Najzad, lepa boja glasa nije uslov za dobro recitovawe, ali mo`e
da ulep{a kazivawe.

KRITERIJUMI ZA OCEWIVAWE

RECITATORSKOG NASTUPA

Obi~no se na takmi~ewima ocewuju slede}i elementi nastupa re-
citatora:

— izbor pesme
— dikcija
— prirodnost kazivawa
— sugestivnost govorewa.
Razmatraju}i svaki od navedenih elemenata posebno, poku{a}emo

da recitatorima pru`imo {to preciznije uputstvo za pripremu reci-
tatorskog nastupa.
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6. PLAN PRIPREME ZA UMET-

NI^KO

KAZIVAWE POEZIJE

Svaki ponovni susret s pesmom donese ne-

{to novo. Poznajemo se dobro, ali opet

dajemo jedno drugom nove i nove darove.

R. Damjanovi}

Priprema za umetni~ko kazivawe poezije predstavqa slo`en pro-
ces koji se sastoji iz vi{e faza. Du`ina tog procesa zavisi od nadare-
nosti, nivoa govorne kulture recitatora, vrste pesme koju je izabrao i
wegovog recitatorskog iskustva. To, ipak, ne zna~i da iskustvo i nada-
renost omogu}uju izostavqawe pojedinih faza pripreme. Oni samo mo-
gu da u~ine kra}im neke od wih.

U~ewe pesme napamet mnogi smatraju prvom i najva`nijom fazom
pripreme za recitovawe. Nastavnici i roditeqi uvek strepe od toga da
recitator ne zaboravi tekst i zato ga nagone da mehani~ki u~i pesmu
napamet.

Mehani~ko u~ewe teksta pesme povr{an je, dosadan i nekreativan
posao, ~iji rezultati kratko traju.

Plan pripreme za recitovawe koji }e biti predstavqen u ovoj
kwizi sastoji se iz vi{e razli~itih na~ina kreativnog ~itawa umet-
ni~kog teksta. Pri svakom novom ~itawu recitator usavr{ava po jednu
od komponenata koje kazivawe ~ine kvalitetnim. Ako se recitator ova-
ko temeqno priprema za recitovawe, mehani~ko „bubawe“ pesme mo`e
~ak potpuno izostati. Ve} posle nekoliko faza recitator }e znati pe-
smu napamet iako nije utro{io vreme na u~ewe teksta.

Kreativno ~itawe podrazumeva i povezivawe sadr`aja pesme sa
sopstvenim mislima i ose}awima. A pesma koja se vezuje za sopstvena
shvatawa i emocije dugo se i pamti. Evo kako taj proces „u`ivqavawa“
u pesmu opisuje ~uveni recitator Rale Damjanovi}: Nove pesme izgova-

ram polako, slovo po slovo, re~ po re~, stih po stih — da ~ujem kako }e

se oglasiti. Ho}u da zapamtim taj prvi utisak. Nastojim da uo~im
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trenutak kada po~nu da se stapaju pesnikova i moja inspiracija, kad

zapo~ne razorni proces presa|ivawa pesme, kad pesma iz pesnikove du-

{e pre|e u moju. Ose}am kako se moje stvarala~ko jezgro pod priti-

skom savr{ene pesme rasprskava na hiqade ~estica — misli — asoci-

jacija koje plave i rasta~u sve }elije pesme, a zatim se lagano priku-

pqaju, te zapo~iwe transformacija wegova u govor pesme, u deklama-

ciju, u recitaciju. Kad slijem misao u jednu ta~ku i kada je kasnije ka-

zivawem pesme otvorim, iz mene pokuqa sve blago pesme, vi|ene, dodir-

nute, do`ivqene.21

Plan pripreme za recitovawe treba da izgleda ovako:

1. IZBOR PESME

Pesma treba da bude primerena okolnostima, uzrastu i polu reci-
tatora, uz izuzetke koje smo naveli. Ukoliko se recitator priprema za
takmi~ewe recitatora, va`no je da izbor pesme bude originalan.

2. PRVO ^ITAWE PESME

Po{to je izabrao pesmu, recitator treba da po~ne da se boqe upo-
znaje s wom. Pri wenom izboru on je ve} stvorio prvi utisak, koji }e
produbiti prvim kreativnim ~itawem pesme, dakle ~itawem uz razmi-
{qawe o wenim mogu}im zna~ewima i ose}awima koja ta zna~ewa mogu
da izazovu.

Najboqe je da recitator ~ita pesmu u sebi kako ne bi usvojio po-
gre{nu akcentuaciju, neodgovaraju}i tempo, intonaciju i drugo. To se
naro~ito odnosi na pogre{no usvajawe akcenta re~i, {to je najte`e is-
praviti.

Ova faza, dakle, predstavqa prvi korak u prodirawu u svet jednog
umetni~kog dela.

3. AKCENTOVAWE RE^I U PESMI

Akcentovawe re~i mora da prethodi prvom glasnom ~itawu pesme
zbog pomenutih razloga.

Akcentovawe tekstova na standardnom jeziku treba sprovesti na
slede}i na~in: u svakoj re~i najpre odrediti akcentovani slog (mesto
akcenta), zatim du`inu sloga (da li je dug ili kratak) i na kraju kvali-
tet akcenta (da li je uzlazan ili silazan); utvrditi da li re~ sadr`i i
neakcentovanu du`inu. Ispravnost akcenta vaqa proveriti u re~ni-
cima srpskog jezika u kojima je obele`en akcenat re~i (Re~nik srpsko-

hrvatskog kwi`evnog jezika, Matica srpska, Novi Sad 1976; Re~nik u
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Pravopisu srpskohrvatskog kwi`evnog jezika, Matica srpska — Ma-
tica hrvatska, Novi Sad — Zagreb 1960; Re~nik SANU; Re~nik srpskoga

jezika, Matica srpska, Novi Sad 2007). Primer:

U poznu jesen

^uj kako jau~e vetar kroz puste poqane na{e

I guste slojeve magle u vla`ni vaqa do…

Sa krikom uzle}e gavran i kru`i nad mojom glavom,

Mutno je nebo svo.

Frk}e okiso kowic i `urno u selo grabi,

I ve} pred sobom vidim ubog i stari dom:

Na pragu starica stoji i mokru `ivinu vabi,

I s repom kosmatim svojim ogroman zeqov s wom.

A vetar sumorno zvi`di kroz crna i pusta poqa

I guste slojeve magle u vla`ni vaqa do…

Sa krikom uzle}e gavran i kru`i nad mojom glavom,

Mutno je nebo svo.

V. Ili}

Ukoliko je tekst ijekavski, vaqa se pridr`avati Vuk–Dani~i}e-
ve norme (v. primer na str. 26).

Prilikom akcentovawa pesama na nekom od dijalekata po`eqno je
tako|e proveriti akcente u literaturi, u re~nicima pojedinih dijale-
kata (na primer: N. @ivkovi}, Re~nik pirotskog govora, Muzej Poni{a-
vqa, Pirot 1987; J. Dini}, Re~nik timo~kog govora, SDZb, XXXVIII,
Beograd 1992; itd.). Mo`e se zatra`iti i pomo} qudi koji govore tim
dijalektom, i to najboqe starijih seqanki, koje su najmawe izlo`ene
uticaju drugih govora. Primer:

Kleto da si moje belo lice

Kleto da si moje belo lice

Tebe ne~e na dobro da bude,

[to si tolko belo i rumeno.

Da znam da ~e mlado da te qubi,

Oti{la bi dole u gradine,

Nabrala bi svakojako cve}e,

Al najvi{e prebeli bosiqak,

Oti{la bi na bistri kladenci,

Triput bi si lice premivala;

Kad me qubi — bar da mu miri{e.

Da znam da ~e staro da te qubi,
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Oti{la bi gore u planinu,

Nabrala bi svakojake trave,

Al najvi{e qutu ~emeriku,

Oti{la bi na mutni kladenci,

Triput bi si lice premivala:

Kad me qubi, bar da se otruje.

Narodna pesma22

Pri svakom daqem ~itawu pesme strogo se treba dr`ati obele`e-
nih akcenata.

4. DAQA ^ITAWA PESME

Ova faza podrazumeva vi{e kreativnih ~itawa pesme, prilikom
kojih se detaqno analiziraju misli i ose}awa. Na osnovu te analize
odre|uju se logi~ki i psiholo{ki akcenti, pauze, tempo kazivawa, va-
rirawe osnovnog tona, intenzitet glasa i glasnost. Tom prilikom mo-
`e se pribe}i raspisivawu teksta i wegovom grafi~kom obele`avawu.
Nakon toga potrebno je vi{e puta ~itati ovako obele`en tekst.

5. ZAVR[NA KAZIVAWA PESME

Nakon ovakve temeqne pripreme recitator treba da uve`ba sve
ono do ~ega je do{ao analizom i obele`io na tekstu tako {to }e pesmu
govoriti napamet. Po`eqno je da recituje pred nekim (mo`e i pred
ogledalom) radi uve`bavawa sugestivnosti kazivawa i sticawa sigur-
nosti pred prvi javni nastup.
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